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Brief von G. J. Ramstedt an S. Murayama. 
Helsinki, 6 /9, 1944. 

(9}36SJ 

Sehr geehrter Herr S. Murayama, 

Ihren freundlichen Brief habe ich bekommen (schon vor Wochen, 

aber leider konnte ich nicht sogleich antworten) und will gern Ihnen 

in Ihrem lobwerten Bemühen die Muttersprache auch wissenschaftlich 

gut kennen zu lernen meinerseits, so weit ich nur kann, Hilfe leisten. 

Aber-ich kenne die Entwicklung der japanischen Sprache durch 

die vergangenen Jahrhunderte gar zu wenig. Es schmeichelt mich 

natürlich, daß mein Freund Prof. Poppe und die tüchtige Kollegin Dr. 

Annemarie v. Gabain sich über meine Kenntnisse so rühmend geäu-

ßert haben, aber ich habe nie Zeit gehabt mich mit allem dem zu 

beschäftigen, was ich selbst als interessant und möglich entdeckt habe. 

Was hier wahr ist im Lobe, ist nur daß die sprachwissenschaftlichen 

Methoden in der Forschung unbekannter oder wenigbekannter Spra-

chen in Finnland, unter unseren Forschern, glücklicherweise zuverlä-

ssig und ergiebig sind. Wenn man in der finnisch-ugrischen Sprachfor-

schung keine alte literäre Denkmäler und Stützpunkte hat, hat man 

das Etymologisieren so viel genauer auf phonetischen und logischen 

Gesetzen basieren müssen, um alle Lücken und Leeren überbrücken 

zu können. Professor Bernhard Karlgren in Gotenburg-er ist der 

beste Kenner der Geschichte des Chinesischen und sogar "Protochi-

nesischen "-sagte mir in Tokio, daß die finnisch-ugrischen Forscher 

erstaunlich gut arbeiten in einem Felde wo die Wegzeichen gal?-z 

fehlen; er hat sie immer bewundert und ihnen zu folgen versucht. 

Es kommen in den finnisch-ugrischen Sprachen vielerart uralte 
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Entsprechungen vor, die auf Lautgesetze deuten, die man in den 

indogermanischen Sprachen nicht so deutlich wahrnehmen kann. So 

ist z.B. 

finnisch antaa=ungarisch ad-ni ("geben") 

finnisch tuntea=ungarisch tud-ni ("kennen") 

finnisch lintu ('Vogel'), lappisch lodda, tscheremiss. ludo, d. h. ganz 

wie im japanischen "Nigori": mizu-midu-mintu'Wasser' (mi, Kor. 

mtl) (Ainu mintu-chi "Wassernymphe, Wassergeist"). mado 'Fenster' 

-manto-ma-n to "des Auges Tor" (altgermanisch augadora "Fen-

ster") mit ma aus altem mai, jetzt me und ma- in mayu, matataku, 

wie te "Hand" und ta- in ta-yasui, ta-moto, tasukeru usw., he "Schiff" 

in he-saki und ha- in hama "Hafen"<*pa-n ma "Schiffs-Platz, Platz für 

Schiffe" aus altem tai, pai; so auch deru<ideru (noch o-ide !)aus *inte-, 

*intu- (woher izu-ru). 

Wie nt zu nd und später zu d, geht auch nk durch ng zu g und 

mp durch mb zu b über: mugi, ainu munki, kugi, ainu kunki, kage, 

ainu kange, sageru, ainu san "unter", san-ke-, Ryukyudialekte san-ja, 

sanna "das untere Haus"; siro-kaba=Shiro-kamba, kobu-kombu, ainu 

kombu, koreanisch kompoi, kompö; nabe, kor. nampi usw. Sie können 

die Liste von solchen Entsprechungen selbst füllen, wenn Sie Bache-

lor's Ainu Dictionary und Miyara's Ryukyu Dialekte (ein sehr wichti-

ges Wörterbuch!) finden können. 

Zu den meisten finnisch-ugrischen phonetischen Erscheinungen 

findet man genaue Parallellen in den Beziehungen zwischen japani-

schen und koreanischen Wörtern; so z.B. jap. sima (Insel), kor. söm; 

jap. kuma (Bär), kor. köm; jap. nata, kor. nat; jap. hata in hatake<hata-

ake "geöffnetes Feld, Acker", kor. pat; jap. kusa(im nanagusa<nana-n 

kusa) =kor. koc "Blume" (d. h. altes c ist im jetzigen Jap. s, und so 

ist auch altes s und auch r jetzt durch s vertreten). 
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Hätte ich Zeit und wäre ich etwas jünger, wollte ich mich gerade 

den japanisch-koreanischen Studien widmen. Dieses Forschungsgebiet 

liegt noch unbearbeitet da; ich weiß es aus den wackelnden und 

unrichtigen Resultaten, die die jetzigen Forscher auf diesem Felde 

aufweisen. Die Arbeitsmethoden und die nötige Schulung scheinen 

noch hier ganz zu fehlen. So spricht man z.B. vom Verbe masu als 

"Höflichkeitsverbum'\während es aus -ma("Gelegenheit, Platz für ... ") 

und das Verbum suru (se-ru) zusammengesetzt ist; arimasu<ari-ma 

suru "die Gelegenheit haben zu sein, die Gelegenheit ausnutzen um 

zu sein", wo ari das Nomen-Verbi ist wie in ari-sö, ari-yö, arigatai 

( <ari ni kata-si) und ma dasselbe wie in hima, tema, usw. und auch 

ima "jetzt", (i "dies") kor. i-mam-ttä "jetzige Zeit". Daß hier suru 

vorhanden ist, erhellt aus arimashö, kimashö mit sh,······ (~§!300?,Jf) 

dasu, hanasu, wakasu etc. immer dasö, hanasö, wakasö heißt. Das 

Verbum suru ist dasselbe wie kor. h<Jda, das auf he-da, * se-da zurück-

geht, und dem mantschu se-mbi "sein, machen, sagen" entspricht. 

Von was ich hier oben kurz angedeutet habe, verstehen Sie, daß 

ich Ihren Brief mit großer Freude begrüßt habe und daß ich Ihr 

Bemühen in die alte Entwicklungsgeschichte Ihrer Muttersprache 

einzudringen vom Herzen grüße und Ihnen gern helfen will. Mit guten 

Werkzeugen, d. h. mit allgemein schon anderwärts gebrauchten Metho-

den, ist, gerade was das Japanische betrifft, viel zu tun und viel von 

alten Missverständnissen zu beseitigen. 

Ich hielt vor einigen Jahren in der Finnischen Akademie der 

Wissenschaften einen Vortrag "Zur Entwicklungsgeschichte der japa-

nischen Sprache"; dieser Vortrag ist schon längst finnisch gedruckt, 

und die deutsche Ausgabe der Sitzungsberichte der Akademie ist jetzt 

im Drucke. Sobald ich deutsche Separatdrucke habe, will ich Ihnen 

ein Exemplar senden. Leider war der Vortrag sehr kurz, nur 20 
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Minuten, da auch andere Sachen Zeit brauchten und man nur ein 

Einfüllen von mir verlangte. 

Ich bitte, überreichen Sie Herrn Professor N. Poppe und Fräul. 

Dr. v. Gabain meine herzlichen Grüße und Wünsche um ihr Wohl-

ergehen. Ich gedenke in diesen Zeiten sehr oft an alle Gefahren, die 

man jetzt erlebt, und wundere oft, wie und warum es doch in Finn-

land zu leben so gut ist. Ich bin ganz gesund und außer Gefahr. 

Also grüßen Sie meine Freunde und Bekannte. 

Freundlichst 

G.]. Ramstedt 
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quatre 

Georg von der Sprachwissenｭ
schaft, ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse. 

linguiste n ’a que faire d ’etre 

polyglotte, ou, du moins, i1 n ’est point necessaire qu ’i1 le 

fan 
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Congratulatory Address from Prof. Dr. Werner Bahner 

(Berlin, DDR) 

In 1988 the Linguistic Society of Ja pan celebrates the 50th 
anniversary of its founding. On this occasion let me off er 
you my cordial congratulations. Within the 50 years of its 
existence, starting with 30 members under its first President, 
Prof. Izuru Shimmura, the Society has developed to a highly 
distinguished and notable association of linguists embracing 
1,200 members today. It has achieved so much-not least 
also by "Gengo Kenkyu", the semi-annual Linguistic Studies 
-for the spreading of knowledge of linguistics and thus for 
the recognition of our scientific work in Japanese society and 
on an international scale. 
Let me wish you good luck and much success for the future 
activities of the Society for the benefit of linguistics. 

Prof. Dr. Dr. h. c. W. Bahner 
Vice-President of the Comite 
International Permanent des 
Linguistes 
Berlin/DDR, August 1988 
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Congratulatory Address from Prof. Dr. Wolfgang 

U. Dressler (Wien) 

Zum 50-Jahr-Jubiläum Ihrer berühmten Gesellschaft gratu-
liere ich aufs herzlichste und beglückwünsche sie zu ihrem 
großen Beitrag zum exponentiellen Wachstum der japanischen 
Linguistik an Umfang und Qualität. Möge es ihr beschieden 
sein, auch in Zukunft die Geltung der japanischen Linguistik 
in der ganzen Welt zu festigen und im Sinne der inter-
nationalen Kooperation noch weiter auszubauen ! 
In Erinnerung an den schönen von Ihnen organisierten Kon-
greß in Tokyo, 
grüßt Sie recht herzlich 

Wolfgang U. Dressler 
Prof. für allgemeine Sprachwissenschaft an der 

Universität Wien 
Präsident der 12. Internationalen Linguisten-

kongreß (Wien 1977) 
Herausgeber der Folia Linguistica 



Congratulatory Address from Prof. Dr. Thomas 

V. Gamkrelidze (Tbilisi) 

Dear Mr President, 
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As Ex-President of the ~Societas Linguistica Europaea~ 
and on my own behalf I want to heartily congratulate the Lin-
guistic Society of Japan on the 50th anniversary of its found-
ing. 

The Linguistic Society of Japan, which was founded in 1938 
in Tokyo and started with only 30 members, has grown by 
now to the largest body of its kind with 1200 members (rough-
ly the same as the Societas Linguistica Europaea), and just 
as the ~Societas~ it is contributing to further development 
of Linguistic Science. Furthermore, it bears witness to ever 
growing popularity of linguistics and the importance attached 
to the study of language in your country. 

I wish the Linguistic Society of Ja pan further achieve-
ments and accomplishments in deepening our knowledge of 
Language. 

Thomas V. Gamkrelidze 
Director of the Oriental Institute, Academy of 

Sciences of the Georgian S. S. R. 
Member of the U.S. S. R. Academy of Sciences, 

Moscow 
Honorary Member of the Linguistic Society of 

America 
Holder of the Lenin Prize 
Editor of Voprosy J azykoznanija 
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Congratulatory Address from Prof. Dr. Einar Haugen 

(Harvard) 

Dear Linguistic Society of Japan: 
In response to your kind letter of June 7, informing me 

of the 50th anniversary of the Linguistic Society of Japan, 
I am happy to offer my warmest congratulations on the occa-
sion. Back in 1938 the subject of linguistics was still badly 
defined, and it was in a spirit of progress that this society 
was founded. It was important that topics relating to lan-
guage, philology, and sociolinguistics should be able to come 
together for discussion of common problems. The problem 
involved making a clear distinction between 'knowing lan-
guages' and 'knowing about languages.' While we wish that 
linguists should know as many languages as possible, we do 
not today identify anyone as a linguist unless he or she also 
understands the principles of general linguistics and tries to 
make his or her contribution to the field. 

My own experience in Japan, both as a member of ELEC 
(English Language Educational Council) and as an attendant 
at the International Linguistic Congress in Tokyo, has ce-
mented my connection with Japanese colleagues and with 
Japan. I hereby send you my heartiest good wishes on this 
occasion! 

Sincerely and respectfully, 
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Einar Haugen 
Thomas Professor of Linguistics and Scandinavian, 

Emeritus 
Harvard University, 
Cambridge, Massachusetts 
(Home address: 45 Larch Circle, Belmont MA 

02178) 
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Congratulatory Address from Prof. Dr. Andre 

Martinet (Paris) 

Dear Linguistic Society of Japan, 
I would have been happy to attend the celebration of the 

fiftieth anniversary of the foundation of the Linguistic Society 
of Japan. May I express here my warmest congratulations 
and the hope that your Society will be thriving through the 
next fifty years and beyond ? 

cA L______,] 
Andre Martinet 
Emeritus professor 
Universite Rene Descartes and Ecole 
des Hautes Etudes a la Sorbonne 



Congratulatory Address from Prof. Dr. R.H. Robins 

(London) 
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It gives me great pleasure to congratulate the Linguis-
tic Society of Japan on the fiftieth anniversary of its founda-
tion. During these years and especially since 1950 Japanese 
scholarship in linguistics has deserved and won worldwide 
recognition both in the field of Japanese language studies 
and in all branches of general linguistics and phonetics. A 
high point in the work of the Society and of all linguists in 
Japan was reached at the most successful International Con-
gress of Linguists held in Tokyo in 1982, the first such Con-
gress to be held in an Asian country. We look forward with 
confidence to the achievements of the Society in the future 
as distinguished as they have been in the past. 

With warmest greetings, 
Yours sincerely, 

/~ .-1~ J c:fl ((Cc 
R.H. Robins, 
Professor Emeritus of General Linguistics 

in the University of London, 
President of the Permanent International 

Committee of Linguists. 
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Congratulatory Address from Prof. Dr. E. M. Uhl en beck 

(Leiden) 

Dear Members of the Linguistic Society of Japan, 
On behalf of our organization I send you and your Society 

my most cordial congratulations with its 50th anniversary. 
Many of us followed over the years with sincere admiration 
the steady growth of the Linguistic Society of Japan, which 
has become the central rallying point of all linguistic studies 
in Japan. 

We hope that under the inspired leadership of its presi-
dent, Professor Tamotsu Koizumi, the Society and its journal 
Gengo Kenkyu will continue to play a central role in the 
further development of our discipline in your country. 

Yours sincerely, 

E. M. Uhlenbeck 
Professor Emeritus, University of Leiden, 
Secretary-General of the Comite International 

Permanent des Linguistes 
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Introductory Note 3 

Introductory Note 

It is an accepted fact that linguistic study has recently gained more 
enthusiastic adherents than ever, a fact which is extremely significant 
from the historical point of view. Curiously enough, not only specialists 
in the study of language, but also scholars in philosophy, psychology, 
sociology, ethnology and other sciences have begun to turn their atten-
tion to that study language. It is universally known that, owing to 
these favourable circumstances, many new facts have been discovered 
and theoretical study is also pursued with considerable zeal and assiduity. 

To our regret, however, no periodical entirely devoted· to liuguistic 
science existed in Ja pan for the last thirty years, while almost every 
country in Europe and America can boast more than one of this kind. 

The desire for such a periodical having b~en increasing these several 
years, the scholars of our country interested in the study of language 
met in May of this year to organize the "Linguistic Society of Japan," 
one of the chief objects of which is the publication of this journal. 

This is not the first time that the publication of this kind has been 
attempted, for at the end of the last century, when the newly born 
comparative linguistics was in the process of being introduced into 
Japan with all its youthful vigour, the "Gengogaku-zasshi" was publi-
shed by a few ardent linguists, but, unfortunately, it had to be discon-
tinued after several volumes. Recollecting now these remote days we 
can not but realize that the time was not yet ripe for such an ambitious 
enterprise. 

More than a third of a century has since passed while we were 
amassing intangible fruits of our continuous efforts. Meanwhile, the 
domains of linguistic science have been remarkably enlarged in the 
researches both in theories and in facts. Philosophy, psychology, aesthe-
tics and sociology of language have made a considerable progress, while 
the material side of the study, for example, phonetics and comparative, 
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historical and geographical studies of individual and related languages 
have all come out of their infancies. Almost all of them were novel 
features of linguistics, not dreamed of by our linguists of the preceding 
generation. Consequently, it is only natural that a second attempt 
should have been made to issue a new journal devoted to the study. 

The object of this new journal, the "Gengo-kenkyu," is purely scien-
tific ; it has as its sole aim the study of language, so that it take 
up only such treatises, of intrinsic value as are neither influenced by any 
consideration of extraneous movements nor circumscribed by any sec-
tarian or propagandist biases. 

For the time being, the journal is to be published three times a year, 
and although our chief object lies in giving reviews of the more im-
portant of new publications as well as treatises, we shall not neglect 
occasionally to reports the general trends of the study both at home 
and abroad. We shall likewise print the Proceedings of the Society. 
Moreover, we shall endeavour to make our achievements known, especially 
those in oriental languages. With this in view, we expect to publish 
essays written in European languages in addition to those in Japanese, 
at intervals, so that our linguistic researches may contribute something 
to world culture and scholarship. 

May the members extend their helping hands to the Society and co-
operate in the furtherance of our common end. 

Kyoto, 
October 1938, 

Izuru Shimmura, 
President. 
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N. Jakovlev, Moscou. 
B. Karlgren, Goteborg. 
H. Labouret, Paris. 
D. Lorimer, Londres. 
Carl. Meinhof, Hambourg. 
K. Th. Preuss, Berlin 
P. Rivet, Paris. 
Ph. van Ronkel, Leyde. 
W .  Schmidt, Vienne. 
A. Sommerfelt, Oslo. 
K. Vazny, Bratislava. 
T. Chiba, Tokyo. (Membre Correspondant) 
L. Grootaers, Louvain. (Membre Correspondant) 
S. Puscariu, Cluj. (Membre Correspondant) 
Tesniers, Strasbourg. (Men bre Correspondant) 
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(Membre 
(1938, 8, 5]

International Congress of Phonetic Sciｭ

E. 

(  1) 
Lloyd James) 
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(2) 
van Ginｭ

(3) 

Prof. J. van Ginneken (Nymegen) (Chairman), Dr. K. Ph. Bernet 
Kempers (Amsterdam), Prof. S. K. Chatterji (Calcutta), Prof. Marcel 
Cohen (Paris), Prof. Pierre Fouche (Paris), Prof. Daniel Jones (London), 
Prof. J.P. Kleiweg de Zwaan (Amsterdam), Prof. A. Sommerfelt (Oslo), 
Prof. R. H. Stetson (Ohio), Prof. Prince N. Trubetzkoy (Vienna), Prof. 
D. Westerman (Berlin), Dr. E. Zwirner (Berlin), Dr. L. Kaiser 
terdam) (Hon. Secretary). 
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